
 

 

P7_TA(2014)0275 

Zajednički sustav oporezivanja koji se primjenjuje na matična društva i 

društva kćeri iz različitih država članica * 

Zakonodavna rezolucija Europskog parlamenta od 2. travnja 2014. o prijedlogu Direktive 

Vijeća o izmjeni Direktive 2011/96/EU o zajedničkom sustavu oporezivanja koji se 

primjenjuje na matična društva i društva kćeri iz različitih država članica 

(COM(2013)0814 – C7-0464/2013 – 2013/0400(CNS)) 

 

(Posebni zakonodavni postupak - savjetovanje) 

 

Europski parlament, 

– uzimajući u obzir prijedlog koji je Komisija uputila Vijeću (COM(2013)0814), 

– uzimajući u obzir članak 115. Ugovora o funkcioniranju Europske unije, na temelju kojeg 

se Vijeće savjetovalo s Parlamentom (C7-0464/2013), 

– uzimajući u obzir članak 55. Poslovnika, 

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za ekonomsku i monetarnu politiku i mišljenje Odbora 

za pravna pitanja (A7-0243/2014), 

1. prihvaća prijedlog Komisije s predloženim izmjenama; 

2. poziva Komisiju da shodno tomu izmijeni svoj prijedlog u skladu s člankom 293. 

stavkom 2. Ugovora o funkcioniranju Europske unije; 

3. poziva Vijeće da ga obavijesti ako namjerava odstupiti od teksta koji je Parlament 

prihvatio; 

4. poziva Vijeće da se ponovno savjetuje s Parlamentom ako namjerava bitno izmijeniti 

prijedlog Komisije; 

5. nalaže svojem predsjedniku da stajalište Parlamenta proslijedi Vijeću, Komisiji i 

nacionalnim parlamentima. 



 

 

 

Amandman  1 

Prijedlog Direktive 

Uvodna izjava -1. (nova) 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (-1) U Uniji se svake godine zbog porezne 

prijevare, utaje poreza, izbjegavanja 

poreza ili agresivnog poreznog planiranja 

izgubi procijenjenih 1 bilijun eura, što 

predstavlja trošak od 2000 eura svake 

godine za svakog građanina Unije. Stoga 

je ključno poduzeti odgovarajuće mjere 

protiv porezne prijevare i izmijeniti 

Direktivu Vijeća 2011/96/EU1a kako bi se 

osiguralo da primjena te Direktive ne 

onemogućuje učinkovito djelovanje protiv 

dvostrukog neoporezivanja u području 

hibridnih zajmova. 

 ______________ 

 1a Direktiva Vijeća 2011/96/EU od 30. 

studenoga 2011. o zajedničkom sustavu 

oporezivanja koji se primjenjuje na 

matična društva i društva kćeri različitih 

država članica (SL L 345, 29.12.2011., str. 

8.)  

 

Amandman  2 

Prijedlog Direktive 

Uvodna izjava - 1.a (nova) 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (-1a) Komunikacija Komisije od 6. 

prosinca 2012. pod naslovom „Akcijski 

plan za jačanje borbe protiv porezne utaje 

i prijevare” identificira rješavanje 

neusklađenosti između poreznih sustava 

kao mjeru koju je potrebno poduzeti u 

kratkom roku i uključuje izmjenu 

Direktive Vijeća 2011/96/EU kako bi se 

osiguralo da se primjenom te Direktive 



 

 

nehotice ne onemogući učinkovito 

djelovanje protiv dvostrukog 

neoporezivanja u području hibridnih 

zajmova. U akcijskom planu najavljeno je 

i preispitivanje odredbi o zlouporabi iz 

direktiva o porezu na dobit, uključujući 

Direktivu 2011/96/EU, s ciljem provedbe 

načela na kojima se temelji Komisijina 

Preporuka od 6. prosinca 2012. o 

agresivnom poreznom planiranju. U 

vlastitoj Rezoluciji od 21. svibnja 2013. o 

borbi protiv porezne prijevare, utaje 

poreza i poreznih utočišta, Europski 

parlament pozvao je Komisiju da u 2013. 

iznese prijedlog izmjene Direktive 

2011/96/EU s ciljem revidiranja odredbe o 

zlouporabi i ukidanja dvostrukog 

neoporezivanja koje je potpomognuto 

hibridnim subjektima i financijskim 

instrumentima u Uniji. 

Amandman  3 

Prijedlog Direktive 

Uvodna izjava 2. 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(2) Prednosti Direktive 2011/96/EU ne 

smiju dovesti do situacija dvostrukog 

neoporezivanja i tako stvoriti nenamjerne 

porezne prednosti za grupe matičnih 

društava i društava kćeri iz različitih 

država članica u odnosu na grupe društava 

iz iste države članice. 

(2) Prednosti Direktive 2011/96/EU ne 

smiju dovesti do situacija dvostrukog 

neoporezivanja ili ekstremnih oblika 

premalog oporezivanja i tako stvoriti 

nenamjerne porezne prednosti za grupe 

matičnih društava i društava kćeri iz 

različitih država članica u odnosu na grupe 

društava iz iste države članice. 

 

Amandman  4 

Prijedlog Direktive 

Uvodna izjava 4. 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(4) Kako bi se spriječila porezna utaja i 

zlouporaba putem umjetnih konstrukcija, 

treba umetnuti opću odredbu protiv 

(4) Kako bi se spriječila porezna utaja i 

zlouporaba putem umjetnih konstrukcija, 

treba umetnuti opću prisilnu odredbu 



 

 

zlouporabe prilagođenu svrsi i ciljevima 

Direktive 2011/96/EU. 

protiv zlouporabe prilagođenu svrsi i 

ciljevima Direktive 2011/96/EU. 

 

Amandman  5 

Prijedlog Direktive 

Uvodna izjava 5. 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(5) Potrebno je osigurati da se ovom 

Direktivom ne onemogući primjena 

nacionalnih odredbi ili sporazumnih 

odredbi koje su potrebne za sprečavanje 

utaje poreza. 

(5) Potrebno je osigurati da se ovom 

Direktivom ne onemogući primjena 

nacionalnih odredbi ili sporazumnih 

odredbi koje su potrebne za sprečavanje 

utaje poreza, sve dok su u skladu s ovom 

Direktivom. 

 

Amandman  6 

Prijedlog Direktive 

Članak 1. – točka 1. 

Direktiva 2011/96/EU 

Članak 1. – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Ovom se Direktivom ne isključuje 

primjena unutarnjih odredaba ili 

sporazumnih odredaba koje su potrebne za 

sprečavanje prijevare ili zlouporabe. 

2. Ovom se Direktivom ne isključuje 

primjena unutarnjih odredaba ili 

sporazumnih odredaba koje su potrebne 

kako bi se spriječila utaja poreza ili kako 

bi se omogućilo oporezivanje djelatnosti 

na mjestu proizvodnje ili potrošnje, sve 

dok su u skladu s ovom Direktivom. 

 

Amandman  7 

Prijedlog Direktive 

Članak 1. – točka 2. 

Direktiva 2011/96/EU 

Članak 1.a – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Države članice opozvat će korist ove 

Direktive u slučaju umjetnih konstrukcija 

ili niza umjetnih konstrukcija kojima je 

1. Države članice opozvat će korist ove 

Direktive u slučaju umjetnih konstrukcija 

ili niza umjetnih konstrukcija kojima je 



 

 

temeljna svrha stjecanje neprimjerene 

porezne prednosti u skladu s ovom 

Direktivom i kojima se poništava cilj, duh i 

svrha odredaba na koje se poziva. 

svrha stjecanje neprimjerene porezne 

prednosti u skladu s ovom Direktivom i 

kojima se poništava cilj, duh i svrha 

odredaba na koje se poziva. 

 

 

Amandman  8 

Prijedlog Direktive 

Članak 1. – točka 2. 

Direktiva 2011/96/EU 

Članak 1.a – stavak 2. – podstavak 2. - uvodni dio 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Pri utvrđivanju jesu li konstrukcija ili niz 

konstrukcija umjetni države članice 

posebno utvrđuju uključuju li jednu ili više 

sljedećih situacija: 

Pri utvrđivanju jesu li konstrukcija ili niz 

konstrukcija umjetni države članice 

posebno, ali ne isključivo, utvrđuju 

uključuju li jednu ili više sljedećih 

situacija: 

 

Amandman  9 

Prijedlog Direktive 

Članak 1. – točka 2.a (nova) 

Direktiva 2011/96/EU 

Članak 3. – stavak 2. – točka a 

 

Tekst na snazi Izmjena 

 2a. U članku 3. stavku 2., točka (a) 

zamjenjuje se sljedećim: 

(a) bilateralnim sporazumom zamijene 

kriterij udjela u kapitalu onim glasačkih 

prava; 

„(a) bilateralnim sporazumom dodaju 

kriterij udjela u kapitalu onim glasačkih 

prava;” 

 

Amandman  11 

Prijedlog Direktive 

Članak 1.a (novi) 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Članak 1.a 



 

 

 Revizija 

 Do 31. prosinca 2016. Komisija će 

izvijestiti Europski parlament i Vijeće o 

pregledu provedbe amandmana 

naDirektivu 2011/96/EU uvedene ovom 

Direktivom i posebno njezinoj 

učinkovitosti u sprečavanju porezne utaje 

i zlouporabe. 

 Izvješće se podnosi zajedno sa 

zakonodavnim prijedlogom, ako je to 

primjereno. 

 

Amandman  12 

Prijedlog Direktive 

Članak 3.  

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog 

dana od dana objave u Službenom listu 

Europske unije. 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog 

dana od dana objave u Službenom listu 

Europske unije. U pročišćenom se obliku 

objavljuje zajedno s Direktivom koju 

izmjenjuje u roku od tri mjeseca od njene 

objave. 

 

 


